Watakatifu wako

traduit de « Tes saints, dans la lutte »

J)=120

kwa utulivu na bila kukata

1. Wa-te -u - le-wa - ko Ka-ti-ka-vi - ta,
122 2. U-ki-ja-a-na-we - ma Na-pe -ndo-pi - a
3. Kwa-ki-la - u-cha - fu Ni-we - we - pe - kee
4. Tu-nda-la - u-shi - ndi, Wa-ko - mbo-le -
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Wa-ku-ta - po - ha - pa U - nyo-nge - mwi - ngi,
Ha - u -ta-msa - ha - u Mu - ko-mbo - le - wa
U-tu-sa - fi - sha - ye Mi - guu-kwa - ma - ji

Wa-ta-ku-wa - na - we Ku - 2z0 - ni - mwa - ko
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Mbi-ngu-ni - wa-be - bwa Mo - yo - ni - mwa - ko
Ni - we-we - msa-a - da Ka-ti-ka-vi - ta
Wa - se - ma: mwa-mi - ni «Ni-1-ge-m - mi
Nyu-mba-nim - wa Ba - ba U - so - nim-wa - ke
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Ee -ku -ha - ni - we - tu Mu - ku-bwa - sa - na.
U-na-tu - te - te - a Mu - ngu Mte - te - zi.
Mu-fa-no - ka - m - 1l Mtu - mi - shi- mwe - ma.»
Tu-me -pe - wa - ka - zi: Ni - pe-ndo - la - ko.
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